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Immigration Trends Changing Our Work in South 
Minneapolis: Welcoming Neighbors from Ecuador
The Lyndale Neighborhood Association’s (LNA) English language classes are 
bursting at the seams with interested students, and neighbors are noticing the 
new faces in the community as well. LNA education programs saw waves of 
new students from different countries in 2023, but the steadiest immigration 
group has been Ecuadorian individuals. Many of these individuals are indige-
nous, unschooled and speak Spanish as their second language. 
According to the Department of Homeland Security, more than half of 
Ecuadorians passing through  the U.S. southern border are expressing an 
intended destination of Minnesota or Wisconsin—in recent months, this has 
amounted to hundreds of people per week with numbers peaking at 500 dec-
larations per week in September and October. Local shelter systems are still 
trying to accomodate this huge influx of new Ecuadorian immigrants. LNA’s 
adult education teachers are also scrambling to make room for as many new 
students as possible in their classrooms.
According to Eva Kim, LNA’s instructor at the Blaisdell YMCA, 80 percent of 
LNA’s three weekly evening classes are made up of Ecuadorian students, with 
about an equal mix of men and women attending. Eva has watched as young 
parents come to classes with kids in tow. They study while feeding their babies

Article continued on page 3

Las Tendencias de Inmigración Están Cambiando Nuestro 
Trabajo en el Sur de Minneapolis: Dando la Bienvenida a 
Vecinos de Ecuador
Las clases de inglés de la Lyndale Neighborhood Association (LNA) están re-
pletas de estudiantes interesados,  los vecinos también están notando las caras 
nuevas en la comunidad. Los programas educativos de LNA vieron oleadas de 
nuevos estudiantes de diferentes países en 2023, pero el grupo de inmigración 
más estable han sido los ecuatorianos. Muchas de estas personas son indígenas 
y no han ido a la escuela  y hablan  el español como segunda lengua.
Según el Departamento de Seguridad Nacional, más de la mitad de los ecuato-
rianos que pasan por la frontera sur de los Estados Unidos expresan un destino 
previsto en Minnesota y Wisconsin; en los últimos meses, esto ha representado 
cientos de personas por semana con cifras que alcanzan un máximo de 500 
declaraciones por semana en septiembre y octubre. Los sistemas de refugio 
locales todavía están tratando de dar cabida a esta enorme afluencia de nuevos 
inmigrantes ecuatorianos. Los profesores de educación de adultos de LNA tam-
bién están luchando para hacer espacio en sus aulas para la mayor cantidad 
posible de estudiantes nuevos.
Según Eva Kim, instructora de LNA en Blaisdell YMCA, el 80 por ciento de las 
tres clases nocturnas semanales de LNA están compuestas por estudiantes ecu-
atorianos y asisten aproximadamente una mezcla igual de hombres y mujeres. 
Eva ha observado cómo los padres jóvenes vienen a clases con sus hijos a cues-
tas. Estudian mientras alimentan a sus bebés o cuidan a sus hijos mientras re-
alizan múltiples tareas en las actividades de clase. Una estudiante embarazada

El artículo continúa en la página 3

Tackle Hunger at Empty Bowls 2024
Empty Bowls is an annual event that brings people to-
gether to raise awareness and provide aid for neighbors 
experiencing food and housing insecurity. Community 
members share a meal of homemade soup, bread, and 
dessert donated by our local restaurants. The meal is 
served in handmade bowls—crafted and donated by 
local artists and painted and decorated with help from 
the Kingfield community. Bowls may be taken home by 
diners to remember those in our community who need 
housing and food.

A suggested donation of $25 will support our partners: 
•	 Nicollet Square is a home for youth that 

provides stable housing and employment 
opportunities for those who have experienced 
long-term homelessness.

•	 Trust, Inc. promotes independence for elders, 
allowing them to remain in their homes and 
receive daily, nutritious food and human 
connection from Trust, Meals on Wheels.

Join us for this much anticipated pregame event on 
Soup-er Bowl Sunday! 

Sunday, February 11 
10:30 AM–2 PM 
Judson Church, 4101 Harriet Ave. S.

A special ‘Thank you’ to all the amazing restaurants and 
artists for their support. Filling our neighbors’ Empty 
Bowls couldn’t happen without them!

Butter Bakery Café, Clancey’s Meats, The Lowbrow, 
Victor’s 1959 Café, Café Ena, Sun Street Breads, 
Kyatchi, Abang Yoli, Petite León, Apoy, Lake Country 
School, Forma Clay Studio, Mudluk Pottery Studio, 

Northern Clay Center, Augsburg College, The 
Workshop Mpls, Fired-Up Studio, Dock 6 Pottery, 
and a special mention to artist Michael Huyck.

For more information, contact Lori at  
olson.lori@comcast.net.

Local artists create and design bowls for 
the Soup-er Bowl. // Artistas locales crean y 

diseñan tazones para el Soup-er Bowl.

Afrontar el Hambre en Vacuum  
Bowls 2024
Empty Bowls es un evento anual que reúne a personas 
para crear conciencia y brindar ayuda a los vecinos que 
experimentan inseguridad alimentaria y de vivienda. 
Los miembros de la comunidad comparten una comi-
da de sopa casera, pan y postre donados por nuestros 
restaurantes locales. La comida se sirve en piezas  
hechos a mano, elaborados y donados por artistas 
locales y pintados y decorados con la ayuda de la co-
munidad de Kingfield. Los comensales pueden llevarse 
tazones a casa para recordar a aquellos en nuestra 
comunidad que necesitan alojamiento y comida.

Una donación sugerida de $25 apoyará a nuestros 
socios:

•	 Nicollet Square es un hogar para jóvenes que 
brinda vivienda estable y oportunidades de 
empleo para aquellos que han estado sin hogar 
a largo plazo.

•	 Trust, Inc. promueve la independencia de las 
personas mayores, permitiéndoles permanecer 
en sus hogares y recibir diariamente alimentos 
nutritivos y conexión humana de Trust, Meals 
on Wheels.

¡Únase a nosotros para este evento previo al juego tan 
esperado el domingo del Soup-er Bowl!

domingo 11 de febrero 
10:30 AM a 2 PM 
Iglesia Judson, 4101 Harriet Ave. S.

Un “gracias” especial a todos los increíbles restaurantes 
y artistas por su apoyo. ¡Llenar los tazones vacíos de 
nuestros vecinos no sería posible sin ellos!

Butter Bakery Café, Clancey’s Meats, The Lowbrow, 
Victor’s 1959 Café, Café Ena, Sun Street Breads, 
Kyatchi, Abang Yoli, Petite León, Apoy, Lake Country 
School, Forma Clay Studio, Mudluk Pottery Studio, 
Northern Clay Center, Augsburg College, The 
Workshop Mpls, Fired-Up Studio, Dock 6 Pottery, y 
una mención especial al artista Michael Huyck.

Para obtener más información, comuníquese con Lori 
en olson.lori@comcast.net.

 
Scan to learn more about Empty Bowls //

QR para tazones vacíos
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Tangletown Winter Fest
Neighbors, join us for Tangletown Winter Fest at Fuller Park (4802 Grand Ave. S.) on 
Saturday, February 24, from 5–7:30 PM. We will sell s’mores to roast over our blazing 
bonfires, Fuller Park will serve hot chocolate, and food trucks will sell food at the event. 
New this year: All-ages community sing-alongs at 6 PM and 7 PM. Back by popular 
demand, the fire performer will stage an exciting fire performance at 6:30 PM! 
Winter Fest is an outdoor event, so dress for the weather and warm up by our bon-
fires. S’mores supplies will be available for a suggested donation of $5 per bag (two 
s’mores per bag) and help cover the cost of the event. 
Cash, Venmo, and PayPal will be accepted at the event. Bathrooms will be accessible 
inside the park building. 
Don’t miss this special night when we light up Fuller Park with luminaries and bon-
fires and invite neighbors of all ages to join in the fun of a winter evening!
This event is brought to you in partnership with Fuller Park. Thank you to this 
year’s local sponsors, Brian Ehlers Edina Realty (BrianEhlers.com), and Diamond 
Lake Hardware (5425 Nicollet Ave. S.). 

 
Watch a live fire performance at Winter Fest! // ¡Mira una 

actuación con fuego en vivo en el Winter Fest!

Festival de Invierno de Tangletown
Vecinos, únanse a nosotros para el Tangletown Winter Fest en Fuller Park (4802 
Grand Ave. S.) el sábado 24 de febrero de 5 a 7:30 PM. Venderemos s’mores para 
asar en nuestras fogatas. De igual manera Fuller Park servirá chocolate caliente 
y  tendrán camiones con venta de comida durante el evento. En este año nuevo 
tendremos: cantos comunitarios para todas las edades a las 6 PM y 7 PM. ¡De regreso, 
a petición del público! El artista del fuego presentará una emocionante actuación a 
las 6:30 PM.
El festival de invierno,  es un evento al aire libre, así que vístete según el clima y cali-
entate junto a nuestras fogatas. Los suministros para S’mores estarán disponibles 
mediante una donación sugerida de $5 por bolsa (dos s’mores por bolsa) y ayudarán 
a cubrir el costo del evento.
Se aceptará efectivo, Venmo y PayPal en el evento. Los baños estarán disponibles 
dentro del edificio del parque.
¡No se pierda esta noche especial en la que iluminaremos Fuller Park con luces y 
fogatas  e invitaremos a vecinos de todas las edades a unirse a la diversión de una 
noche de invierno!
Este evento se presenta en asociación con Fuller Park. Gracias a los patrocinadores 
locales de este año, Brian Ehlers, Edina Realty (BrianEhlers.com), y Diamond Lake 
Hardware (5425 Nicollet Ave. S.).



Neighborhoods Come Together to Build 
New Affordable Housing: the Multi-
neighborhood Affordable Housing 
Collective is Born
The idea for the Multi-neighborhood Affordable Housing 
Collective (MnAHC) was born out of a conversation with 
nonprofit developer Project for Pride in Living about 
one of their planned affordable housing developments, 
Opportunity Crossing. The mixed-use development 
at 3030 Nicollet Ave. (at Nicollet and Lake Street) will 
include 110 family-sized units over affordable, com-
mercial condos operated by local BIPOC entrepreneurs.
The Lyndale Neighborhood Association (LNA) has been 
anticipating the development’s groundbreaking, but in 
October 2023, they learned that the complex’s future 
was uncertain. Since beginning plans in 2020, extreme 
cost increases and rising interest rates have combined 
to create a funding gap for Opportunity Crossing.
Project for Pride in Living (PPL) has a 51-year history 
of building and managing safe, quality, affordable 
housing across the Twin Cities that includes support 
services to create stability and pride. Believing strongly 
in PPL’s latest project and knowing the need for afford-
able housing, LNA stepped in with a vision to close the 
Opportunity Crossing funding gap through the MnAHC. 
LNA shared the project with 21 South Minneapolis 
neighborhood organizations, and, as of January 2024, 
has a commitment of $250,000 to help fund Opportunity 
Crossing. Lyndale, Whittier, West Mka Ska, Fuller, 
Linden Hills, and Armatage have each committed 
$25,000, and Kingfield has made a generous $100,000 
commitment. Other Minneapolis neighborhood groups 
are still considering a contribution. LNA deeply thanks 
these neighborhood groups for seeing the importance 
of this project and for being the catalyst to creating 
change at this vital intersection.
LNA’s outreach through MnAHC has revealed a strong 
interest from neighborhood organizations for more 
collaborative solutions around the issues of affordable 
housing and development, and more partnerships may 
be on the horizon. In 2024, the Lyndale and Whittier 
neighborhoods intend to explore development options 
for the Kmart site at Nicollet and Lake Street, using 
both local and national experts. This collaboration 
aims to establish a community governance partner-
ship between Minneapolis residents and the city of 
Minneapolis, specifically to engage the community in 

the decision-making process for this site, while ensur-
ing that the city supports and advances development 
that is aligned with its goals of:

•	 Reconnecting people and places
•	 Constructing for the current population
•	 Developing safe, fair, and sustainable 

transportation networks
•	 Designing secure and healthy communities.

To learn more about MnAHC or the Opportunity 
Crossing apartment project, contact Sarah 
Linnes-Robinson, LNA Director of Projects, at  
projects@lyndale.org or 612-824-9402.

Affordable housing complex coming to Lyndale 
neighborhood. // Complejo de viviendas ac-
cesibles que llega al vecindario de Lyndale.

Los Vecindarios se Unen para Construir 
Nuevas Viviendas Accesibles: Nace el 
Multi-neighborhood Affordable Housing 
Collective
La idea del colectivo de vivienda accesible de varios 
vecindarios (MnAHC) nació de una conversación con 
el desarrollador sin fines de lucro Project for Pride 
in Living sobre uno de sus desarrollos de vivienda 
accesible planificados, Opportunity Crossing. El 
desarrollo de uso mixto en 3030 Nicollet Ave. (en 
Nicollet y Lake Street) incluirá 110 unidades de 
tamaño familiar en condominios comerciales ase-
quibles operados por empresarios locales BIPOC. 
Lyndale Neighborhood Association (LNA) ha estado 
anunciando la innovación, pero en octubre de 2023 
se enteraron de que el futuro del complejo era in-
cierto. Desde que comenzaron los planes en 2020, los 

aumentos extremos de costos y las crecientes tasas de 
interés se han combinado para crear una brecha de 
financiamiento para Opportunity Crossing.
Project for Pride in Living (PPL) tiene una historia de 51 
años construyendo y administrando viviendas seguras, 
de calidad y accesibles  en las Twin Cities que incluye 
servicios de apoyo para crear estabilidad y orgullo. 
Creyendo firmemente en el último proyecto de PPL y 
conociendo la necesidad de viviendas accesibles, LNA 
intervino con la visión de cerrar la brecha de finan-
ciación de Opportunity Crossing a través del MnAHC. 
LNA compartió el proyecto con 21 organizaciones 
vecinales del sur de Minneapolis y a partir de enero de 
2024, tiene un compromiso de $250,000 para ayudar 
a financiar Opportunity Crossing. Lyndale, Whittier, 
West Mka Ska, Fuller, Linden Hills y Armatage han 
comprometido cada uno $25,000, y Kingfield ha hecho 
un generoso compromiso de $100,000. Otros grupos de 
vecinos de Minneapolis todavía están considerando 
hacer una contribución. LNA agradece profundamente 
a estos grupos vecinales por ver la importancia de este 
proyecto y por ser el catalizador para crear un cambio 
en esta intersección vital.
El alcance de LNA a través de MnAHC ha revelado un 
gran interés de las organizaciones vecinales por solu-
ciones más colaborativas en torno a los problemas de 
vivienda accesible y desarrollo, es posible que haya 
más asociaciones en lo adelante. En 2024, los vecindari-
os de Lyndale y Whittier tienen la intención de explorar 
opciones de desarrollo para el sitio de Kmart en Nicollet 
y Lake Street, utilizando expertos locales y nacionales. 
Esta colaboración tiene como objetivo establecer una 
asociación de gobernabilidad comunitaria entre la ci-
udad de Minneapolis y sus residentes, específicamente 
para involucrar a la comunidad en el proceso de toma 
de decisiones para este sitio, al tiempo que garantiza 
que la ciudad apoye y promueva el desarrollo alineado 
con sus objetivos de:

•	 Reconectar personas y lugares
•	 Construyendo para el constante 

crecimiento poblacional 
•	 Desarrollar redes de transporte 

seguras, justas y sostenibles.
•	 Diseñar comunidades seguras y saludables.

Para obtener más información sobre MnAHC o el 
proyecto de apartamentos Opportunity Crossing, 
comuníquese con Sarah Linnes-Robinson, Directora 
de Proyectos de LNA, en projects@lyndale.org o al 
612-824-9402.

How to Reduce, Reuse, and 
Recycle Your Waste from 
Electronics
The average person in the U.S. gen-
erates about 46 pounds of e-waste 
annually (United Nations 2020 e-waste 
monitoring report).
What do old cell phones, aging comput-
ers, dead batteries, and a broken toaster 
have in common? They are all part of the 
e-waste problem in the U.S.
The Tangletown Neighborhood Assoc
iation is hosting a series of events focused 
on reducing waste from electronics and 
small appliances (e-waste) by prolonging 
the life of these items through sharing, 
repairing, and proper recycling at the 
end of their useful life. With the help 
of local experts and funding from a 
Hennepin County Green Partners Grant, 
Tangletown’s Environmental Committee 
is helping to create awareness and de-
velop skills in our community to adopt 
conscientious e-waste reduction strate-
gies. Check out the following free events:

•	 HOW TO GET MORE 
LONGEVITY OUT OF YOUR 
TECHNOLOGY Saturday, March 
23, Noon–1:30 PM at Fuller Park

•	 WHAT HAPPENS TO 
ELECTRONICS, APPLIANCES, 
AND OTHER TECH WASTE? 
(recorded event)

•	 RESOURCE SHARING AND 
THE IMPACT OF BORROWING 
(recorded event)

Explore the event series, learn about 
e-waste challenges and solutions,	 and 
pledge to reduce your e-waste at tangle-
town.org/e-waste.

 
More information here // 

Más información aquí

Cómo Reducir, Reutilizar 
y Reciclar sus Desechos 
Electrónicos
La persona promedio en los Estados 
Unidos  genera alrededor de 46 libras de 
desechos electrónicos al año. (Informe 
de seguimiento de residuos electrónicos 
de las Naciones Unidas 2020)
¿Qué tienen en común los teléfonos 
móviles viejos, las computadoras viejas, 
las baterías agotadas y una tostadora 
rota? Todos ellos son parte del proble-
ma de los desechos electrónicos en los 
Estados Unidos. 
La Tangletown Neighborhood Assoc
iation una serie de eventos enfocados 
en reducir los desechos de productos 
electrónicos y pequeños electrodomésti-
cos (e-waste) al prolongar la vida útil de 
estos artículos compartiéndolos, repa-
rando y reciclándolos  adecuadamente 
al final de su vida útil. Con la ayuda de 
expertos locales y financiamiento  de una 
subvención de socios ecológicos del con-
dado de Hennepin, el comité ambiental 
de Tangletown está ayudando a crear 
conciencia y desarrollar habilidades en 
nuestra comunidad para adoptar estrate-
gias conscientes de reducción de desechos 
electrónicos. Consulte los siguientes even-
tos gratuitos:

•	 CÓMO SACAR MÁS 
LONGEVIDAD A SU 
TECNOLOGÍA sábado 23 de 
marzo, desde el  mediodía 
hasta  1:30 PM en Fuller Park.

•	 ¿QUÉ PASA CON LOS 
ELECTRODOMÉSTICOS, 
SUS PARTES Y OTROS 
DESECHOS TECNOLÓGICOS? 
(Evento grabado)

•	 COMPARTIR RECURSOS 
Y EL IMPACTO DE LOS 
PRÉSTAMOS (evento grabado)

Explore la serie de eventos, conozca los 
desafíos y las soluciones de los desechos 
electrónicos y comprométase a reducir 
sus desechos electrónicos en tangletown.
org/e-waste.
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Supporting New 
Immigrants: English  
and Computer Basics 
Classes Expand
In mid-January, the Lyndale 
Neighborhood Association (LNA) 
launched two new free education 
classes: English classes at Sagrado 
Corazón de Jesús and Computer 
Basics classes at Hosmer Library. 
LNA currently runs English classes 
at the Blaisdell YMCA and English 
and Computer Basics classes at Horn 
Towers public housing apartment 
complex. The existing classes have 
long wait lists, so it is exciting to serve 
more English language learners in 
South Minneapolis with additional 
class opportunities. 
Are you ready to make a difference in 
our community? LNA is looking for 
classroom volunteers to assist teach-
ers one day per week (2–3 hours). 
Volunteers find it highly gratifying to 
see students succeed by passing their 
U.S. Citizenship and driver’s license 
exams, and by acing job interviews 
because of the support they receive 
in the classroom. Previous teaching 
experience is helpful, but no special 
skills are required. 
Learn more at LNA’s Volunteer Open 
House on Wednesday, Feb. 28, from 
5:30–7:30 PM 
at the SNAC 
office (3537 
Nicollet Ave.), 
or contact 
Sam Monroe, 
LNA’s 
Volunteer 
Coordinator, 
at education@
lyndale.org or 
612-824-9402.

Apoyo a Nuevos 
Inmigrantes: Se Amplían 
Las Clases Básicas de 
Inglés y Computación
A mediados de enero, la Lyndale 
Neighborhood Association (LNA) 
lanzó dos nuevas clases de educación 
gratuitas: clases de inglés en la iglesia  
Sagrado Corazón de Jesús y clases de 
informática básica en la biblioteca 
Hosmer. Actualmente, LNA imparte 
clases de inglés en Blaisdell YMCA y 
de igual forma  conceptos básicos de 
informática y clases de inglés en el 
complejo de apartamentos de vivien-
das públicas Horn Towers. Las clases 
existentes tienen largas listas de espe-
ra, por lo que es emocionante brindar 
oportunidades de clases adicionales a 
más estudiantes de inglés en el sur de 
Minneapolis.
¿Estás listo para marcar la diferencia 
en nuestra comunidad? LNA está bus-
cando voluntarios en las aulas para 
ayudar a los profesores un día a la 
semana (2 a 3 horas). Los voluntarios 
encuentran muy gratificante ver a los 
estudiantes tener éxito al aprobar sus 
exámenes de ciudadanía estadoun-
idense y licencia de conducir al igual 
que  tener éxito en las entrevistas de 
trabajo gracias al apoyo que reciben 
en el aula. La experiencia docente 

previa es útil, pero no 
se requieren habili-
dades especiales.
Obtenga más infor-
mación en la jornada de 
puertas abiertas para 
voluntarios de LNA el 
Miércoles 28 de febre-
ro de 5:30 a 7:30 PM 
en la oficina de SNAC 
(3537 Nicollet Ave.), o 
comuníquese con Sam 
Monroe, Coordinador 
de Voluntarios de LNA, 
en education@lyndale. 
org o al 612-824-9402.

Classroom volunteers are needed 
to support adult learners in 

South Minneapolis. // Se necesitan 
voluntarios en las aulas para 

apoyar a los estudiantes adultos 
en el sur de Minneapolis.



 
Volunteers planting at Lyndale’s Pillsbury 

Garden. // Voluntarios plantando en 
el jardín Pillsbury de Lyndale.

Grow Together in Lyndale: Apply for 
a Community Garden Spot Today
While the winter chill persists, the anticipa-
tion of spring is growing. So is the Lyndale 
Neighborhood Association’s (LNA) anticipation 
for our favorite time of year—gardening sea-
son! LNA owns and manages three plot-based 
community gardens in Lyndale, including 
Corner Garden (31st Ave. and Pleasant Ave. S.), 
Pillsbury Garden (3110–3112 Pillsbury Ave. S.), 
and Pleasant Garden (3518 Pleasant Ave. S.). 
Whether you are new to gardening or a sea-
soned green thumb, LNA’s community gardens 
are for you. 
Plot spaces are rented for an entire summer 
and start at $45 for a standard garden space of 
up to 99 square feet. Garden plots are limited, 
so LNA prioritizes gardeners from the previous 

year as well as Lyndale 
residents and apartment 
renters before opening the 
remaining plots on a first 
come, first served basis to 
the community at large. 
Interested in gardening in 
2024? Fill out our Lyndale 
Community Garden Interest 

Form in English (bit.ly/48PIuWf) or in Spanish  
(bit.ly/47miCA8) by Sunday, April 14, or reach 
out to Lyndale’s Community Organizer at 
organizer@lyndale.org or 612-824-9402. 

Crezcamos Juntos en Lyndale: 
Solicite un Lugar en el Jardín 
Comunitario Hoy
Mientras persiste el frío invernal, crece la 
expectativa  de la primavera y de la asociación 
de vecinos de Lyndale (LNA) por nuestra época 
favorita del año: ¡La temporada de jardinería! 
LNA posee y administra tres jardines comuni-
tarios en parcelas en Lyndale, incluidos Corner 
Garden (31st Ave. y Pleasant Ave. S.), Pillsbury 
Garden (3110–3112 Pillsbury Ave. S.) y Pleasant 
Garden (3518 Pleasant Ave. S. .). Ya sea que usted 
es nuevo o un experto en jardinería, los jardines 
comunitarios de LNA están disponibles. 
Los espacios de parcela se alquilan durante todo 
el verano y comienzan en $45 por un espacio 
de jardín estándar de hasta 99 pies cuadrados. 
Las parcelas de jardín son limitadas, por lo 
que LNA da prioridad a los jardineros del año 
anterior, así como a los residentes de Lyndale 
y a los inquilinos de apartamentos antes de 
abrir las parcelas restantes a la comunidad en 
general por orden de llegada. ¿Interesado en la 
jardinería en 2024? Complete nuestro formula-

rio de interés en el jardín 
comunitario de Lyndale 
en inglés (bit.ly/48PIuWf) 
o en español (bit.ly/47mi-
CA8) antes del domingo 14 
de abril, o comuníquese 
con el organizador co-
munitario de Lyndale en  
organizer@lyndale.org o al 
612-824-9402.

Join the Urban Sap Tap Project
It’s time for new and returning participants to register 
for Kingfield’s 6th annual rite of Spring—the Urban 
Sap Tap Project. Participants get a kit for tapping a 
non-boulevard maple on their property or that of a 
cooperating neighbor. Bring collected sap to MLK Park 
when the flow begins, usually early to mid March, and 
help with a communal boil that turns nature’s slightly 
sweet sap into delicious maple syrup. Participants earn 
one free ticket to the March 16 pancake breakfast while 
volunteering to help tend the fire or educate passersby 
about our miraculous maples. Hurry! This event is lim-
ited to 30 participants.
Register at www.minneapolispark.org. Select 
Activities & Events / Program Registration / Activenet, 
and find The Urban Sap Project on the list.

•	 Returning Tappers: Activenet #1569
•	 New Tappers: Activenet #1567

3rd Annual Kingfield Pancake Breakfast 
and Sap Boil
Enjoy pancakes, coffee & syrup at MLK Park, and learn 
how syrup is made!
As a celebration of the Kingfield community sap tap-
ping program, KFNA is hosting the 3rd annual pancake 
breakfast fundraiser. We’ll gather outdoors at the north 
end of the MLK Park building, to watch the sap boil and 
talk to the sap harvesters and cooks to learn how the 
process works. Then, we’ll sample the Kingfield-made 
syrup while enjoying a pancake breakfast. Breakfast 
will include pancakes, fruit, juice and coffee.

Breakfast starts serving at 9 AM. Find tickets through 
Eventbrite (preferred) or purchase tickets at the door.

Saturday, March 16, 2024 
9–11:30 AM 
Rev. Dr. Martin Luther King, Jr. Park,  
4055 Nicollet Ave.

For more information: info@kingfield.org

Únete al Proyecto Urban Sap Tap
Es hora de que los participantes nuevos y recurrentes 
se registren para el sexto rito anual de primavera de 
Kingfield: el Urban Sap Tap Project. Los participantes 
reciben un kit para taladrar un árbol (arce) que no 
pertenece al bulevar en su propiedad o en la de un vecino 
que coopera. Lleve la savia recolectada de la planta  al 
parque MLK cuando comience el flujo, generalmente de 
principios a mediados de marzo, y ayude con un hervor 
comunitario que convierte la savia ligeramente dulce 
de la naturaleza en un delicioso jarabe de arce. Los 
participantes obtienen un boleto gratis para el desayuno 
de panqueques del 16 de marzo, mientras se ofrecen 
como voluntarios para ayudar a cuidar el fuego o educar 
a los transeúntes sobre nuestros arces milagrosos. 
¡Apurarse! Este evento está limitado a 30 participantes.
Regístrese en www.minneapolispark.org. Seleccione 
Actividades y eventos / Registro de programas / 
Activenet y busque The Urban Sap Project en la lista.

•	 Recolectores que regresan: Activenet #1569
•	 Nuevos captadores: Activenet #1567

3er Desayuno Anual de Panqueques y 
Preparación de Savia en Kingfield
¡Disfruta de panqueques, café y almíbar en MLK Parque 
y aprende cómo se hace el almíbar!
Como celebración del programa 
Kingfield community sap 
tapping, KFNA organiza la 
tercera recaudación de fondos 
anual para el desayuno de 
panqueques. Nos reuniremos 
al aire libre en el extremo 
norte del edificio MLK Park 
para ver cómo hierve la savia 
y hablar con los recolectores 
de savia y los cocineros para 
aprender cómo funciona el 
proceso. Luego, probaremos el 
almíbar elaborado en Kingfield 
mientras disfrutamos de un 
desayuno de panqueques. El 
desayuno incluirá panqueques, 
fruta, jugo y café.
El desayuno comienza a servirse a las 9 AM. Encuentre 
boletos a través de Eventbrite (preferido) o compre 
boletos en la puerta.

sábado, 16 de marzo de 2024 
De 9 a 11:30 AM 
Rev. Dr. Martin Luther King, Jr. 
Park, 4055 Nicollet Ave. 

Para más información: info@kingfield.org

Tangletown Garage Sale
Back by popular demand, we are bringing back the Tangletown 
Garage Sale, May 3-4, 2024! As in previous years, Tangletown 
participants can register to get their sale listed on the map and 
to receive a sign. Tangletown Neighborhood Association will 
promote the event locally on social media, in our newsletters, 
and around the area with flyers and signs. Learn more at  
tangletown.org/garagesale.
Tangletown residents, save the date and plan ahead! Start 
setting items aside for sale as you do your spring cleaning and 
purge closets, drawers, and rooms of items no longer needed. 
Not a Tangletown resident? Save the date for this opportunity to 
shop vintage and secondhand items around the neighborhood! 
Subscribe to our e-newsletter (tangletown.org) or follow us on 
Facebook (@tangletown) for updates when 
registration opens and the map becomes 
available.

Venta de Garaje en Tangletown
¡De regreso a petición del público, traemos 
de vuelta la venta de garaje de Tangletown, 
del 3 al 4 de Mayo de 2024! Como en años anteriores, los par-
ticipantes de Tangletown pueden registrarse para que su venta 
aparezca en el mapa y recibir un cartel. La asociación de ve-
cinos de Tangletown promoverá el evento localmente en las 
redes sociales, en nuestros boletines y en los alrededores de la 
comunidad con folletos y carteles. Obtenga más información en  
tangletown.org/garagesale.
¡Residentes de Tangletown, reserven la fecha y planifiquen 
con anticipación! Comience a recolectar  artículos para la 
venta mientras realiza la limpieza de primavera y organiza 
los armarios, cajones y habitaciones de los artículos que ya 
no necesita. ¿No eres residente de Tangletown? ¡Reserva la 
fecha para esta oportunidad de comprar artículos antiguos 
y de segunda mano en el vecindario! Suscríbase a nuestro 
boletín electrónico (tangletown.org) o síganos en Facebook  
(@tangletown) para recibir actualizaciones cuando se abra el 
registro y el mapa esté disponible.
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or take care of their children while multitasking in 
class activities. One pregnant student attended classes 
throughout their third trimester only to call from the 
hospital after giving birth to ask if they could come back 
to class. YMCA-provided childcare is beneficial in allow-
ing these individuals to attend classes.
Even so, evening classes from 6–8 PM present some chal-
lenges to students who often work seven days a week, 
12 hours each day. Exhausted and sleepy, they still show 
up, and Eva sees these students as highly motivated to 
learn English. For some students, sharing their personal 
highs and lows helps to build friendships among class-
mates and create a strong classroom community.
While LNA’s morning English language class demo-
graphics have remained largely Latine and Somali/
East African, these beginning level students struggle 
more with regular attendance and seeing improvement 
in their language skills, according to LNA Education 
Instructor and Volunteer Coordinator Sam Monroe. 
Sam also notes that, outside of classroom learning, stu-
dents regularly ask about social service support around 
housing, driver’s licenses, citizenship preparation, 
translation or interpretation services, and employment. 

According to Sam, “Students are highly motivated and 
committed to being part of our program, some appear-
ing to care about a sense of community more than 
excelling in English.”
To meet the growing needs in our community, LNA’s 
education program expanded in January 2024 to 
include four weekly afternoon classes in partnership 
with Sagrado Corazón de Jesús, a nonprofit housed 
at Incarnation Church. To attend the Volunteer Open 
House, or learn more about the Education Program, see 
the story on page 2.

Viene de la página 1

asistió a clases durante el tercer trimestre, después 
de dar a luz llamó desde el hospital  para preguntar si 
podía volver a clase. El cuidado infantil proporcionado 
por la YMCA es beneficioso al permitir que estas perso-
nas asistan a clases.
Aun así, las clases nocturnas de 6 a 8 PM presentan 
algunos desafíos para los estudiantes que a menudo 
trabajan los siete días de la semana, 12 horas cada día. 
Agotados y con sueño, todavía aparecen, y Eva ve a estos 
estudiantes muy motivados para aprender inglés. Para 
algunos estudiantes, compartir sus altibajos personales 

ayuda a construir amistades entre compañeros de clase 
y crear una comunidad de aula sólida.
Si bien la demografía de las clases matutinas de inglés 
de LNA se ha mantenido en gran medida latina y so-
malí/africana oriental, estos estudiantes de nivel inicial 
tienen más dificultades para asistir regularmente y 
ver mejoras en sus habilidades lingüísticas, según Sam 
Monroe, instructor de educación y coordinador de 
voluntarios de LNA. Sam también señala que, fuera 
del aprendizaje en el aula, los estudiantes preguntan 
regularmente sobre el apoyo de los servicios sociales en 
materia de vivienda, licencias de conducir, preparación 
para la ciudadanía, servicios de traducción o inter-
pretación y empleo. Según Sam, “los estudiantes están 
muy motivados y comprometidos a ser parte de nuestro 
programa, y algunos parecen preocuparse más por el 
sentido de comunidad que por sobresalir en inglés”.
Para satisfacer las crecientes necesidades de nuestra 
comunidad, el programa educativo de LNA se amplió en 
enero de 2024 para incluir cuatro clases semanales por 
la tarde en asociación con Sagrado Corazón de Jesús, 
una organización sin fines de lucro ubicada en la iglesia 
Encarnación. Para asistir a la jornada de puertas abier-
tas para voluntarios u obtener más información sobre el 
programa educativo, consulte la historia en la página 2.

3

 
Register //  
Registrate

 
Garden  

interest form  
in English



South Nicollet News
LAKE STREET TO DIAMOND LAKE ROAD & 54th STREET

NONPROFIT ORG

U.S. POSTAGE PAID

TWIN CITIES, MN

PERMIT NO. 30308

Lyndale Neighborhood Association 
South Nicollet Action Center (SNAC) 
3537 Nicollet Ave  
Minneapolis, MN 55408

Visit association websites to sign up for neighborhood eNews.
lyndale.org • kingfield.org • tangletown.org

Calendar of Events
FEBRUARY

February 9—Frosty Fun at Painter Park, 6–8:30 PM,  
620 W. 34th St.

February 11—Empty Bowls, 10 AM–2 PM, Judson Church,  
4101 Harriet Ave. S.

February 22—Associated Bank Workshop: Retirement and 
Investment, 6:30–8 PM, SNAC office. Registration at info@
lyndale.org; class is in English with a Spanish interpreter. 

February 24—Tangletown Winter Fest, 5–7:30 PM, Fuller Park

February 28—LNA Education Volunteer Open House,  
5:30–7:30 PM, SNAC office

MARCH 

March 5—Presidential Primary, In-person voting at your  
polling location, 7 AM–8 PM  

March 5—KFNA Polling Party, 7 AM–8 PM, MLK Park

March 16—3rd Annual Kingfield Pancake Breakfast and  
Sap Boil, 9–11:30 AM, MLK Park

March 23—Lunch & Learn: How to Get More Longevity Out  
of Your Personal Technology, Noon–1:30 PM, Fuller Park

APRIL

April 14—LNA Community Garden Applications Due

April 20—Spring Litter Outta Lyndale, 10 AM–12 PM,  
SNAC office

April 22—Lyndale Community Gathering, 6:30-8 PM,  
Painter Park

MAY

May 3 & 4—Tangletown Garage Sale, various times and 
locations

May 20—Tangletown Annual Meeting, 7–8:30 PM, Fuller Park

Incluye Versión en Español
WINTER & SPRING  

2024

Election Day March 5
On March 5, Minnesota will participate in the presi-
dential primary, more commonly known as Super 
Tuesday. We encourage you to vote in person at your 
local polling place that day.

Who can vote in the presidential primary?
Any voter registered in Minnesota. Voters can pre-reg-
ister through February 13, or register at their polling 
place when they vote. Note that voters must turn 18 
years old by March 5 to vote in the presidential primary.

How will I be able to vote in the presidential primary?
Registered voters will be able to vote at their polling 
place on presidential primary day or by absentee 
ballot starting January 19, 2024. A voter must re-
quest the ballot of the party of their choice (either 
Democratic-Farmer-Labor Party or Republican Party 
of Minnesota). If a voter refuses to select a party, then 
they will not be allowed to vote in the presidential 
primary.

Will other people know which party’s ballot I request?
A voter’s choice of party ballot will be recorded and a 
list will be provided to the chair of each major political 
party of voters who selected that party. However, how 
a voter voted on the ballot is private data and will be 
kept secret.

Kingfield Neighbors:  
Will KFNA host a Polling Party?
Absolutely! We will continue our tradition of hos-
pitality tents all day at MLK Park with coffee, tea, 
and treats baked by neighbors. We’ll have volunteer 
crossing guards and warming firepits. Sign up to 
help staff the tents, bake treats, or donate firewood at  
www.kingfield.org/gotv.

Will there be a Returns Watching Party?
Maybe! Check the weekly eNews from KFNA. Not re-
ceiving it? Sign up at www.kingfield.org. 

 
Learn more about voting // Código QR para GOTV

Día de las Elecciones 5 de Marzo
El 5 de marzo, Minnesota participará en las primarias 
presidenciales, más comúnmente conocidas como 
Súper Martes. Le recomendamos que vote en persona 
en su lugar de votación local ese día.

¿Quién puede votar en las primarias presidenciales?
Cualquier votante registrado en Minnesota. Los 
votantes pueden preinscribirse hasta el 13 de febrero  
o registrarse en su lugar de votación cuando voten. 
Tenga en cuenta que los votantes deben cumplir 18 
años antes del 5 de marzo para votar en las primarias 
presidenciales.

¿Cómo podré votar en las primarias presidenciales?
Los votantes registrados podrán votar en su lugar 
de votación el día de las primarias presidenciales 
o mediante voto ausente a partir del 19 de enero de 
2024. Un votante debe solicitar la boleta del partido de 
su elección (ya sea el Partido Demócrata-Campesino-
Laborista o el Partido Republicano de Minnesota). ). Si 
un votante se niega a seleccionar un partido, no se le 
permitirá votar en las primarias presidenciales.

¿Sabrán otras personas qué boleta de partido solicitó?
Se registrará la elección del partido por parte de los 
votantes y se proporcionará una lista al presidente 
de cada partido político importante de los votantes 
que seleccionaron ese partido. Sin embargo, la forma 
en que un votante votó en la boleta es información 
privada y se mantendrá en secreto.

Vecinos de Kingfield: 
¿Organizará la KFNA una fiesta electoral?
¡Absolutamente! Continuaremos nuestra tradición de 
tiendas de campaña de hospitalidad durante todo el 
día en MLK Park con café, té y delicias horneadas por 
los vecinos. Tendremos guardias de cruce voluntarios 
y fogones para calentarse. Regístrese para ayudar a 
dotar de personal a las tiendas de campaña, hornear 
golosinas o donar leña en www.kingfield.org/gotv.

¿Habrá una fiesta de observación de devoluciones?
¡Tal vez! Consulte las noticias electrónicas sem-
anales de KFNA. ¿No lo recibes? Regístrate en  
www.kingfield.org

Tangletown Committees Need You!
The Tangletown Neighborhood Association exists to 
enhance the quality of life for those who live, work, 
or play in Tangletown through advocacy, commu-
nity engagement, and neighborhood initiatives. We 
accomplish this work through our committees:

•	 Building, Land Use, and Housing
•	 Environmental
•	 Equity
•	 Livability & Engagement

We are looking for new committee members in 
2024. Anyone who lives or works in Tangletown is 
welcome to join — it’s a great way to get to know 
your neighbors and serve your community. No 
experience is required; the time commitment 
averages only 2–3 hours per month. Join us for a 
meeting, see what we’re working on, and bring 
your ideas! Learn more and find meeting links at  
tangletown.org/committees.

¡Los Comités de Tangletown te 
Necesitan!
La Tangletown Neighborhood Association existe 
para mejorar la calidad de vida de quienes viven, 
trabajan o juegan en Tangletown a través de la 
promoción, la participación comunitaria y las ini-
ciativas vecinales. Realizamos este trabajo a través 
de nuestros comités:

•	 Construcción, uso del suelo y vivienda
•	 Ambiental
•	 Equidad
•	 Habitabilidad y compromiso

Estamos buscando nuevos miembros del comité 
para este año 2024. Cualquiera que viva o trabaje 
en Tangletown puede unirse — es una excelente 
manera de conocer a sus vecinos y servir a su 
comunidad. No se requiere experiencia; el compro-
miso de tiempo promedia sólo 2–3 horas por mes. 
¡Únase a nosotros para una reunión, vea en qué 
estamos trabajando y traiga sus ideas! Obtenga más 
información y encuentre enlaces a reuniones en 
tangletown.org/committees.
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